Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Maccabees, Chapter 13

MAKKABAIQN B” IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Antiochus Eupator's invasion is answered by prayer, bold resistance, and Antiochus V Eupator's campaign against Judea, the downfall of Menelaus,
the fitting downfall of Menelaus. Judas' summons to communal prayer, the daring night assault on the

Seleucid camp, and the negotiations that end with a temporary settlement
are narrated here in compressed fashion. The chapter keeps military
action and theological interpretation closely joined, presenting Judas'
strategy as dependent on the Creator's protection and reading the

enemy's reversals through the lens of divine justice.



Discourse structure of the chapter

A 13:1-9 Eupator invades and Menelaus receives a fitting end

The new royal campaign arrives with Menelaus in tow, but the man who helped corrupt the crisis is himself condemned and destroyed as an emblem of
sacrilegious leadership.

B 13:10-14 Judas summons the nation to prayer before resistance

Facing superior force, Judas orders communal lament, fasting, and strategic preparation so that battle is entered as an appeal to the Creator's justice.

C-13:15-17 A daring night attack throws the royal camp into panic

Judas's bold strike kills key troops, spreads confusion through the enemy camp, and restores confidence to the Jewish fighters at a critical moment.

D - 13:18-26 Siege pressure gives way to negotiation and withdrawal

After continued pressure, betrayal, and temple-centered concern, the conflict turns toward terms, and the royal side withdraws under a temporary
accommodation.

1 T® d¢ €VATW KAl TECOAPAKOOTH KAl EKATOOTH ETEL TPOOEMESEV TOIC TEPL TOV Iovdav Avtioxov TOV

EVndtopa mapayevésBal obv TARBeoty £mi thv Tovdaiav

In the one hundred forty-ninth year it happened that Antiochus Eupator came against Judea with
forces.

narrative-development @) 8¢ €VATW KAl TECOAPAKOOTE KAl EKATOOTH ETEL

The chapter opens by dating a fresh Seleucid invasion. The notice turns the narrative from prior
affairs to a new royal threat against Judea.
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~ f \ pd Ié \
™ d¢ EVATW Kal

)

of but ninth and
RADSM - 6 X - 8¢ A1 DSM - #vatog C-kai
article marking the following noun or phrase common noun within the clause ordinal adjective in roster coordinating conjunction linking the sequence
— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — sphere or reference — coordination
t: Greek article marking definiteness and d¢: meaning 'but'; conjunction or particle £vatog: meaning 'ninth'; it serves as ordinal kal: meaning 'and'; conjunction or particle
the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding adjective in roster. linking this unit with the surrounding
discourse. discourse.
TECCAPAKOSTH Kol £KATOOTR £tel
fortieth and one hundred year
A1A DSM * TE660PAKOCTOG C - kai A1 DSN - €katootdg N3E DSN - £tog
dative element marking reference, means, coordinating conjunction linking the sequence adjectival or numeral modifier within the phrase proper name or indeclinable element within the
e — coordination £KatooToG: meaning 'one hundred'; it Sequence
TE0OAPAKOOTOG: meaning 'fortieth'; it serves as adjectival or numeral modifier — sphere or reference

kal: meaning 'and'; conjunction or particle

serves as dative element marking o . o ; within the phrase. Y - .
) linking this unit with the surrounding £10¢: meaning 'year'; it serves as proper
reference, means, location, or advantage. . ; y
discourse. name or indeclinable element within the
sequence.
/4 ~ \ 1
TPOCETECEV TOo1G TEPL TOoV
come upon the ones concerning / about the
VAI AAI3S - miintw + pog RADPM - 0 P mepi RAASM:- 0
main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase
) ) ) ) phrase )
— constative aorist presenting the event as a — noun-phrase marking — noun-phrase marking
whole 5 . . - — spatial or relational framin R . . -
t01G: Greek article marking definiteness P & tov: Greek article marking definiteness and
TnTw + TPog: meaning 'come upon'; it and the role of the accompanying noun epl: meaning 'concerning'; here it marks the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the phrase. the relation signaled by preposition
clause; here it functions as main verbal governing a following complement phrase.

form advancing the clause.
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Iovdav ‘Avtioxov OV Eomatopa

Judas Antiochus the Eupator

N1T ASM - Tovdag N2 ASM - ‘Avtioxov RAASM -0 N3R ASM - E0mdtwp

first named party in the prior treaty accusative term functioning as object, extent, or article marking the following noun or phrase object or complement within the clause

— participant identification goal — noun-phrase marking EVndropa: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as object or complement within the clause.

) "Avtioyov: transliterated proper name . . . -
TIovdav: transliterated proper name . . . tov: Greek article marking definiteness and
) ] ) rendered in Greek letters; here it functions )

rendered in Greek letters; here it functions ) . ) the role of the accompanying noun phrase.
. i i as accusative term functioning as object,
as first named party in the prior treaty.
extent, or goal.

7 \ U4 bl \
nopoayevesOa oLV nAnOeowv ET1
to come with forces against
VB AMN - yiyvouat + mapa P o0V N3E DPN - tAf00¢ P-éni
infinitive expressing the requested response preposition governing a following complement dative element marking reference, means, preposition governing the following phrase
phrase location, or advantage

— relation marked by the governing
— spatial or relational framing mAfi0og: meaning 'forces'; it serves as preposition
dative element marking reference, means,

— verbal action

yiyvouat + mapa: meaning 'to come'; it

carries the action, process, or state of the oLv: meaning 'with'; here it marks the ) émi: meaning 'against'; here it marks the
o o ) location, or advantage. L - .

clause; here it functions as infinitive relation signaled by preposition governing relation signaled by preposition governing
expressing the requested response. a following complement phrase. the following phrase.
\ 4

v Iovdaiav

the one Judea

RA ASF - 0 N1A ASF - Tovdaia

article marking the following noun or phrase proper name anchoring the court, decree, or

. restoration setting
— noun-phrase marking

— participant identification
tnv: Greek article marking definiteness and . .

the role of the accompanying noun phrase. Iovdatav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name anchoring the court,
decree, or restoration setting.



2 Kol oLV a0T@ Avciav TOV ENITPOTOV Kl €L TOV TPAYUATWY EKAcTov Exovta d0vauty EAAnviknv me(@v

ULPLASAG EVOEKA KAl IMMEWV TEVTAKIOXIAIOUG TPLaKOG10UE Kal EAEQavTAC koot dVO dpuata de

dpemavnedépa TpLakdL

With him was Lysias, the guardian and administrator of affairs, having a Greek force of one hundred

ten thousand infantry, five thousand three hundred cavalry, twenty-two elephants, and three

hundred scythed chariots.

background kol GOV AOT®

This verse inventories the expeditionary force and underscores the scale of the danger by naming

both the commander and the strength of the army.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oLV
with
P o0V

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

oLV: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

avT®

to him / his

RD DSM - a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Avoiav

Lysias

N1T ASM - Avoiag

direct object naming the official appointed

Avciav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as direct object naming the official
appointed.



=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EMITPOTIOV
guardian
N2 ASM - énitpomnog

accusative term functioning as object, extent, or
goal

énitponog: meaning 'guardian'; it serves as
accusative term functioning as object,

extent, or goal.

Kol

and

C - Kal

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

EMl

against

P-émi

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

énl: meaning 'against'; here it marks the

discourse. relation signaled by preposition governing
the following phrase.
TV TPAYUETWV EKACTOV Exovrta
the (who are) affairs each carrying

RAGPN-6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

N3M GPN * mpaypo
genitive noun denoting the business placed under
Lysias's oversight

— relational specification

npdypa: meaning ‘affairs'; it serves as

A1 ASM - €kaotog

common noun within the clause
— object specification

£kaotog: meaning 'each'; it serves as
common noun within the clause.

V1 - nanaoy €Xw

circumstantial participle modifying Novurjviov
— verbal action or state

nanacy éxw: meaning 'carrying'; it carries
the action, process, or state of the clause;

phrase. genitive noun denoting the business placed here it functions as circumstantial
under Lysias's oversight. participle modifying Novprjviov.
4 \ ~ Ié
dovauy ‘EAANVIKNV ne(@v puptadag

army / force
N3I ASF - §Uvapig
accusative element functioning as object or goal
— object specification
dVvapig: meaning 'army'; it serves as

accusative element functioning as object or
goal.

Greek

A1 ASF - ‘EAANVIKGG

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal

‘EAAnvikdg: meaning 'Greek'; it serves as
accusative term functioning as object,

extent, or goal.

foot soldier

A1 GPM - mte(dg

gen adjectival form modifying or specifying a
substantive

— qualification or source relation

ne(6¢: meaning 'foot soldier'; it serves as
gen adjectival form modifying or
specifying a substantive.

myriads

N3D APF - pupidg

accusative numeral noun completing the total
count

— object specification

HLPLAG: meaning 'myriads'; it serves as
accusative numeral noun completing the
total count.



Evdeka
eleven

M - évéeka

numeral or number-word quantifying the
counted item

— discourse linkage or contrast

€vdeka: meaning 'eleven'; it shapes the

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

IMMEwWV
of horsemen

N3V GPM - innevg

genitive specifying the troop type counted

— participant or category named within the
oracle

innedg: meaning 'of horsemen'; it serves as

)

P

MEVTAKLOXIALOUG
five thousand

A1A APM * mevtakioyiAiot
numeral modifier of oikAovg

nevtakioxiAtot: meaning 'five thousand'; it
serves as numeral modifier of sikAovg.

local clause or phrase relation in this discourse. genitive specifying the troop type counted.
passage.

7 \ 14 7 ”
TPLXKOO10L( Kol EA&(P(XV'C(XC EIKOO01
three hundred and elephants twenty
A1A APM - tplakdotol C - kai N3 ASM - éAé@ag M - efkoot

adjectival or ordinal modifier

Tplakdotol: meaning 'three hundred'; it
serves as adjectival or ordinal modifier.

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative term functioning as object, extent, or
goal

€\épag: meaning 'elephants'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

lexical item contributing to the clause or list
— discourse linkage or contrast

elkool: meaning 'twenty'; numeral
expression contributing count or measure

discourse. in context.
d00 apuata ¢ dpemavneopa
two chariot but scythed
M - dvo N3M APN - Gpua X 8¢ A1B APN - dpenavnpdpog

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d00: meaning 'two'; numeral expression

contributing count or measure in context.

accusative substantive functioning as object or
complement
— object specification

dpua: meaning 'chariot'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal

Spemavnedpoc: meaning 'scythed'; it serves
as accusative term functioning as object,

extent, or goal.



TPLAKOGL

three hundred

A1A APN - tprakdotot
numeral modifier of teAavra

Tplakdotol: meaning 'three hundred'; it
serves as numeral modifier of téAavra.

ouvEuel€ev O¢ aDTOIC Kal MevEAXOG Kal TapeKAAEL UETA TIOAARC lpwveiag TOV Avtioxov oUK €ml

owTNPla TtA¢ Tatpidog oiduevog d¢ mt TG dpxTi¢ Kataotadroecbat

Menelaus also joined them and with great duplicity kept urging Antiochus on, supposing not that he
was acting for the safety of the fatherland but that he would be installed in office.

background O'UVE,}JHEEV o¢

Menelaus enters as an opportunist whose counsel is driven by self-advancement rather than public

good, sharpening the moral contrast within the invasion narrative.

cuvéueilev

joined

VAI AAI3S - pfyvopt + cuv

main verbal form advancing the narrative action
piyvupt + ouv: meaning 'joined'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as main verbal form
advancing the narrative action.

d¢

but

X - 8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avTOiG
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

\

KOl

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



MevéAaog

Menelaus

N2 NSM - MevéAaog

subject or predicate element within the clause

Mevélaog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject or predicate element within the
clause.

e

\ Ié
Kal TIOPEKAAEL
and he urged
C-kal V2I IAI3S - kaAéw + mapa

coordinating conjunction linking the sequence finite verbal form advancing the clause

— coordination KaAéw + mapa: meaning 'he urged'; it

\ T . . . carries the action, process, or state of the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) . o
o o] . clause; here it functions as finite verbal
linking this unit with the surrounding )
form advancing the clause.

UETA

with

P petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

peta: meaning 'with'; here it marks the

discourse. relation signaled by preposition governing
the following phrase.
TOAAf|G ELpWVELNG OV ‘Avtioxov
large duplicity the Antiochus

A1 GSF * toA0g

nominal element functioning within the clause
— relational specification

noAUG: meaning 'large'; it serves as nominal
element functioning within the clause.

N1A GSF - eipwveia RA ASM - 0

genitive modifier defining relationship, source, or article marking the following noun or phrase
description )
— noun-phrase marking

elpwveio: meaning 'duplicity’; it serves as .
P - oA . N p L . tov: Greek article marking definiteness and
genitive modifier defining relationship, i
- the role of the accompanying noun phrase.
source, or description.

N2 ASM ‘ ‘Avtioxog

direct object of Erpegev
"Avtioxov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as direct object of €Tpe@ev.

2

OLK

not

D-ov

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

Sy

b I4
Eml owTtnpiq
against salvation

P-éni N1A DSF - cwtnpia

preposition governing the following phrase dative object of év (ground of gladness)

— relation marked by the governing — sphere or reference

preposition , o L
owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
éni: meaning 'against'; here it marks the dative object of ¢v (ground of gladness).
relation signaled by preposition governing

the following phrase.

TG
that

RA GSF -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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7 r7s \ b \
natpidog OlOMEVOG O¢ £l

homeland oiduevog but against

N3D GSF - matpig V1 - munvop ofopat X 8¢ P-éni

genitive modifier or complement finite verbal action advancing or explaining the common noun within the clause preposition governing the following phrase
— relational specification clause — discourse linkage or contrast — relation marked by the governing

, o L TUTVGH ofopal: meaning 'oiéuevog'; it . o L , preposition
natpig: meaning 'homeland'; it serves as ) . d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
- . carries the action, process, or state of the o o ) s e )
genitive modifier or complement. ) ) - linking this unit with the surrounding éni: meaning 'against'; here it marks the
clause; here it functions as finite verbal ) L " .
discourse. relation signaled by preposition governing

action advancing or explaining the clause. T

~ bl ~ 4

ThG apxmg kataotaOnoecOat

that beginning be appointed

RA GSF -6 N1 GSF - &pxni VC FPN - {otnut + kata

article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation, main verbal form advancing the narrative action

ion, , or descripti 7 . . .

— noun-phrase marking LRSS SRS By O {otnut + kata: meaning 'be appointed'; it

— relational specification carries the action, process, or state of the

Tfig: Greek article marking definiteness and ) . )
clause; here it functions as main verbal

the role of the accompanying noun phrase. dpxri: meaning 'beginning'; it serves as

o . . . form advancing the narrative action.
genitive substantive expressing relation,

possession, source, or description.

4 08¢ Baoidevg TV PaciAéwv éEnyetpev TOV Buudv Tod Avtidyov énl Tov dAitriplov kal Avsiov
Omodei€avtog Todtov aitiov ival TdvTwv TAOV kKakGV Tpocétatev w¢ #00¢ éoTiv év T TémW
TpocamoAfaat ayayovtag €ig Bépotav

But the King of kings stirred Antiochus' anger against the wretch, and when Lysias pointed him out

as the cause of all the troubles, he ordered that they take him to Beroea and put him to death

according to the custom of that place.

divine-intervention ¢ 8¢ BactAedg T@V PaciAéwy

The narrator attributes Menelaus' reversal to the supreme divine ruler. Royal wrath becomes the

instrument of judgment on the corrupt high priest.



[ 4 \ \ ~
0 d¢ BaoiAevg TV
he but king the (who are)
RANSM -0 X - 8¢ N3V NSM - Bactievg RAGPM -6
article marking the following noun or phrase common noun within the clause head noun within the clause article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — participant prominence — noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and d¢: meaning 'but'; conjunction or particle BaciAetc: meaning 'king'; it serves as head t®v: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding noun within the clause. and the role of the accompanying noun

discourse. phrase.
7 7 4 1 1
B(XO’ IANEwV SEI'IYEIPEV TOoV GUIJOV
kings aroused / hurled the wrath
N3V GPM - factAevg V1ITAI3S - dyeipw + €k RA ASM -6 N2 ASM - Buudg
head noun within the clause main verb article marking the following noun or phrase direct object naming the passionate force he
. P . . raises
— relational specification — ongoing verbal process — noun-phrase marking
— object specification
BaociAevc: meaning 'kings'; it serves as head ayeipw + ék: meaning 'aroused'; it carries tov: Greek article marking definiteness and YL
noun within the clause. the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. Buudg: meaning 'wrath'; it serves as direct
here it functions as main verb. object naming the passionate force he
raises.
~ b} /4 bl \ 1

TOoL AthOXOU €T TOoV
the of Antiochus against the
RAGSM - 0 N2 GSM - 'Avtioxog P émi RAASM:- 0
article marking the following noun or phrase proper name within the narrative sequence preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking ’Avtiéyov: transliterated proper name — relation marked by the governing — noun-phrase marking

rendered in Greek letters; here it functions preposition

_y . tov: Greek article marking definiteness and
as proper name within the narrative

£ni: meaning 'against'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase.
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

to0: Greek article marking definiteness and

he role of th: i hrase.
the role of the accompanying noun phrase sequence.
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aAitrprov Kol Avciov unodeifavrog

wretch and of Lysias deiknuo + upo

A1B ASM - GAithip1og C-kal N1T GSM - Avolag VA - aamyop de1kviw + UTto

accusative term functioning as object, extent, or coordinating conjunction linking the sequence genitive dependent on mopeuPolijs participle supporting the clause action

oal 7 . B o . .

. — coordination Avciov: transliterated proper name aamyop deikviw + Umo: meaning 'deiknuo +

dAitriplog: meaning 'wretch'; it serves as . . . . . rendered in Greek letters; here it functions upo'; it carries the action, process, or state
. e . kal: meaning 'and'; conjunction or particle o _ . . .

accusative term functioning as object, as genitive dependent on TapepPoAfg. of the clause; here it functions as participle

linking this unit with the surrounding

extent, or goal. supporting the clause action.

discourse.
~ v 5 4
TouTOoVv aitiov Eval TTAXVTWYV
these responsible to be all
RD ASM - 000G A1A ASM - aitiog V9 PAN - gip{ A3 GPM g
pronoun object or complement within the clause infinitive complement or purpose expression gen adjectival form modifying or specifying a
. Y . O . ) substantive
— participant reference aftiog: meaning 'responsible'; it serves as — present/imperfective aspect: portrays the
. o : ) object or complement within the clause. action as ongoing or in progress — relational specification

To0TOV: meaning 'these'; pronoun marking

person, possession, or reference within the eipi: meaning 'to be'; it carries the action, 4G meaning 'all'; it serves as gen

clause; here it functions as pronoun. process, or state of the clause; here it adjectival form modifying or specifying a

functions as infinitive complement or substantive.
purpose expression.

~ ~ /4 ¢
TV KAKOV npocEtaev WG
the (who are) evils commanded like / as
RA GPM - 6 A1 GPM * kak4G VAI AAI3S - tdoow + TTpog C g
article marking the following noun or phrase genitive substantive after piuvrjokouat main verbal form advancing the narrative or coordinating conjunction linking the sequence

) ) o description o
— noun-phrase marking — relational specification — coordination
- . . . , o » Tdoow + PoG: meaning 'commanded'; it . e . . .
t@v: Greek article marking definiteness KakOG: meaning 'evils'; it serves as genitive . ) w¢: meaning 'like'; conjunction or particle
) ) i carries the action, process, or state of the o e i
and the role of the accompanying noun substantive after pipviiokopat. linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as main verbal )
phrase. . . discourse.
form advancing the narrative or

description.



f 214 bl \ bl ~
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1}

custom is among of
N3E ASN - €00¢ V9 PAI3S - giul P-év RADSM -0
predicate noun with éotiv copular verb in explanatory identification preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
— object specification — present of identification — relation marked by the governing — noun-phrase marking
a . . o e el . . reposition - . . -
£00G: meaning 'custom'; it serves as elul: meaning 'is'; it carries the action, e tQ: Greek article marking definiteness and
predicate noun with €otiv. process, or state of the clause; here it £€v: meaning 'among'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase.
functions as copular verb in explanatory relation signaled by preposition governing
identification. the following phrase.
/4 /4 7 14 b
TOTTW TPOOo omo?\so' al aAYXYOVTOG €1C
place put to death having led for / unto
N2 DSM - témog VA AAN - Aoyt + tpog + &mo VB - aamamny dyw P - €ig
dative substantive marking sphere, means, infinitive complement completing the governing participle expressing circumstance or modifying preposition governing the following phrase
reference, or location verbal idea a nearby substantive ) )
— relation marked by the governing
— sphere or reference SAM\upt + Ttpog + dmo: meaning 'put to aamnany dyw: meaning 'having led'; it preposition
, o . ) death'; it carries the action, process, or carries the action, process, or state of the , e )
témog: meaning 'place'; it serves as dative . . ) . o €i¢: meaning 'for'; here it marks the
) . state of the clause; here it functions as clause; here it functions as participle L o .
substantive marking sphere, means, T A ) ) o relation signaled by preposition governing
) infinitive complement completing the expressing circumstance or modifying a )
reference, or location. ) ) ) the following phrase.
governing verbal idea. nearby substantive.

”~ "

Bépowav
Beroea

N1A ASF - Bépowa

accusative term functioning as object, extent, or
goal

Bépotav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative term functioning as object,
extent, or goal.



5 #otv 8¢ év 1) témw mOpyog MEVTHKOVTA THXEWVY TAT|PNG 60800 0UTOC 8¢ pyavov eixev TepIPEPES
TavtoOev GTOKPNUVOV E1C TV 0000V

Now in that place there is a tower fifty cubits high filled with ashes, and it had a circular contrivance
sloping steeply on every side down into the ashes.

background  €oTIv 8¢ €V T TOTW

The narrator pauses to explain the execution device at Beroea so that Menelaus' punishment can be
understood in concrete local terms.

£oTIv d¢ v 140

there is but among of

V9 PAI3S - ipi X &8¢ P-év RADSM: 6

main verbal form carrying the clause forward common noun within the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
— present/imperfective aspect: portrays the — discourse linkage or contrast — relation marked by the governing — noun-phrase marking

action as ongoing or in progress reposition
S B 8¢: meaning 'but'; conjunction or particle . T®: Greek article marking definiteness and
eiui: meaning 'there is'; it carries the linking this unit with the surrounding ¢v: meaning 'among'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here discourse. relation signaled by preposition governing
it functions as main verbal form carrying the following phrase.
the clause forward.
/4 7 4 4
TOoTtW TTVPYOG TEVTNKOVTU TNXEWV
place tower fifty cubits
N2 DSM - témog N2 NSM - topyog M - mevTikovTa N3U GSM - mtijxug
dative substantive marking sphere, means, common noun within the clause lexical item contributing to the clause or list genitive modifier defining relationship, source, or
reference, or location o ) ) ) description
— participant prominence — discourse linkage or contrast
— sphere or reference , o - , e nfixvg: meaning 'cubits'; it serves as
nUpyoq: meaning 'tower'; it serves as nevtiikovta: meaning 'fifty'; numeral i - - . )
, o . ) o i e genitive modifier defining relationship,
témog: meaning 'place'; it serves as dative common noun within the clause. expression contributing count or measure o
. i source, or description.
substantive marking sphere, means, in context.

reference, or location.



=

A p1G
full

A3H NSM - TArjpng

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

nmARpnG: meaning 'full'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

omodo0D
ashes

N2 GSM - o1086¢

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

omodd¢: meaning 'ashes'; it serves as
genitive term marking possession, source,

relation, or descriptive qualification.

=

oUuTog
this
RD NSM - 000G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

00toG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

)

O

but

X 8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dpyavov
device

N2N ASN - 8pyavov

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

Spyavov: meaning 'device'; it serves as
accusative term functioning as object,

S{XEV

pmpdsph echo

V1ITAI3S - €xw

finite verb advancing the clause
— past ongoing

€xw: meaning 'pmpdsph echo'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

TEPLPEPES
circular
A3H APN - tep1epnig

accusative term functioning as object, extent, or
goal

TEpIpePNG: meaning 'circular'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

Tavtobev
on every side

D - mavtobev

adverbial or indeclinable element shaping the
clause

— discourse linkage or contrast

ndvtobev: meaning 'on every side'; it
shapes the local clause or phrase relation

extent, or goal. the clause. in this passage.
pd /4 b \ /4
OTTOKPTUVOV ELC mv O'TCOSOV
steeply sloping for / unto the one ashes
A1B ASN - Gmékpnuvog P - €ig RA ASF -0 N2 ASF - 60d6¢

accusative term functioning as object, extent, or
goal

andékpnuvog: meaning 'steeply sloping'; it
serves as accusative term functioning as
object, extent, or goal.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— repentance, intercession, and restoration

omodd¢: meaning 'ashes'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.



6 €vtadBa TOV 1EpocLALNG EVOXOV 1] KAL TIVWV GAAWV KAK@V UTIEPOXNV TEEMOINUEVOV ATTAVTES
npocwBolotv €1¢ 6Aebpov
There they all push to destruction anyone guilty of temple robbery or anyone who has committed an

extreme measure of other crimes.

explanation = ¢ytadOa

The tower is interpreted as a place reserved for especially heinous offenders, which prepares the
moral logic of Menelaus' sentence.

~ - o~ ™ - ™ -~

bl ~ 1 C 7 v
evtadba TOoV IEPOO'U)\,I(XC EVOXOV
here the temple robbery guilty
D - évtadba RAASM -6 N1A GSF - igpocvAia A1B ASM - €voxog
particle or discourse marker shaping the flow of article marking the following noun or phrase genitive modifier defining relationship, source, or accusative term functioning as object, extent, or
the clause ) description goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . ) i . iepocvAia: meaning 'temple robbery'; it gvoxog: meaning 'guilty'; it serves as
tov: Greek article marking definiteness and . . - ) o .
N oy e A ; serves as genitive modifier defining accusative term functioning as object,
évradBa: meaning 'here'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. ) . -
relationship, source, or description. extent, or goal.

particle linking this unit with the
surrounding discourse.

N 7/ v
1| Kol TIVWV aAwv
or and tis other
(o] C - xai RIGPM - 115 RD GPM - &AAog
connective or subordinator structuring the clause coordinating conjunction linking the sequence genitive modifier or complement genitive element qualifying another term or
e (e A overned by a preposition
— discourse linkage or contrast — coordination T1G: meaning 'tis'; it marks person, g Y aprep
2 v Dol A . , o . ) possession, or reference within the clause. dAMwv: meaning 'other'; here it marks the
f: meaning 'or'; conjunction or particle kai: meaning 'and'; conjunction or particle L "
gy S . il o . relation signaled by genitive element
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding e
) ) qualifying another term or governed by a
discourse. discourse.

preposition.



=

KAKQV
evils

A1 GPM * Kak6G

genitive substantive after puvriokouat
— relational specification

KakOG: meaning 'evils'; it serves as genitive
substantive after pipvriokopat.

™

P

€ \
UT[8pOXl‘|V
extreme measure
N1 ASF - Omtepoxr|

accusative term functioning as object, extent, or
goal

Umepoxn: meaning 'extreme measure'; it
serves as accusative term functioning as
object, extent, or goal.

=

TMEMOLNUEVOV

having committed

VM * UG TOLEW

participle expressing circumstance or modifying

a nearby substantive

— authority, delayed judgment, and hidden
providence

XHmaop Totéw: meaning 'having
committed'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
participle expressing circumstance or
modifying a nearby substantive.

=

npocwOoiov

push

V2 PAI3P - wBEw + pog

main verbal form advancing the narrative action

WOEw + mpog: meaning 'push'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verbal form advancing

the narrative action.

€1¢

for / unto

P - €ig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€ig: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

the following phrase.

OAebBpov
destruction

N2 ASM - 6AeBpog
accusative of result (with eig)

— object specification

SAebpog: meaning 'destruction'; it serves as

accusative of result (with €ig).

TO10UTW UOPW TOV Tap&voUoV LVERT Bavelv unde tig yic tuxdvta Mevélaov

By such a fate it happened that the lawless Menelaus died, not even obtaining burial in the earth.

result  TO100TW HOPW

The sentence falls directly on Menelaus. The denial of burial intensifies the shame of the judgment.

ATAVTEG
all

A3 NPM - armag

subject or predicate element within the clause
— subject or predicate term within the clause

dnag: meaning 'all'; it serves as subject or
predicate element within the clause.



TO10UTW
such

A1 DSM - toto0tog
dative element marking reference, means,
location, or advantage

— sphere or reference

To100T0G: meaning 'such'; it serves as dative
element marking reference, means,
location, or advantage.

/4
uope
fate
N2 DSM - uépog
dative complement within the clause

u6pog: meaning 'fate'; it serves as dative
complement within the clause.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAPAVOUOV

lawless

A1B ASM * Tapavouog

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— object specification

napdvopog: meaning 'lawless'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

4
cuVEPN
it happened

VZI AAI3S - Baivw + cuv

main verbal form advancing the narrative or
description

Baivw + cuv: meaning 'it happened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or
description.

Oaveiv
to die

VB AAN - Oviiokw

infinitive complement completing the governing
verbal idea

Bvriokw: meaning 'to die'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitive complement
completing the governing verbal idea.

unde

and do not / nor

C-undé

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

undé: meaning 'and do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

land / earth

N1 GSF " yfi

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

TUXOVTX

obtaining

VB - aamacy toyxdvw

main verbal form advancing the narrative action
aamacy TVYXAdvw: meaning 'obtaining'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

Mevédaov

Menelaus

N2 ASM - MevéAaog

object or complement within the clause

Mevélaov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as object or complement within the clause.

Tig
that

RA GSF -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



8 mavL dikalwg Emel Yap ouVETEAEGATO TOAAX Tepl TOV POV AUAPTAUATA OV TO TP AyVOV NV KAl N

011000¢ €V 608G TOV BAVATOV EKOUIGKTO

And quite justly, for because he had committed many sins against the altar, whose fire and ashes

were holy, he received his death in ashes.

explanation

TavL Sikaiwg £mel yap

The narrator explicitly interprets the punishment as fitting retribution: the man who defiled the holy

altar dies by means of ashes.

=

TaVL

entirely

D mdvv

adverb qualifying the clause or assertion

ndvu: meaning 'entirely'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

™

dikaiwg

righteously / justly

D - Sikaiwg

adverb of manner (with kpivate)

— royal discipline and the strong wife

dikaiwg: meaning 'righteously'; it shapes
the local clause or phrase relation in this

=

Emel
when
C-énel

temporal conjunction (introducing the time of the
theophany)

— discourse linkage or contrast

énei: meaning 'when'; conjunction or

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

passage. particle linking this unit with the discourse.
surrounding discourse.

/4 \ \ 1
OGUVETEAECATO oA Tepl OV
undertook much concerning / about the
VAI AMI3S - Tedéw + 6LV Al APN - ToAOG P - mepl RAASM -0

finite verbal action advancing or explaining the

clause

teAéw + ouv: meaning 'undertook’; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
action advancing or explaining the clause.

adjectival or ordinal modifier
— object specification

noA0G: meaning 'much'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing a following complement phrase.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Buwuov
altar
N2 ASM - foudg
direct object naming the illicit cultic structure
— object specification

Bwudg: meaning 'altar'; it serves as direct

object naming the illicit cultic structure.

AUAPTHHOTA
offenses

N3M APN - Gudptnua

second direct object of dgieuev
— object specification

audptnua: meaning 'offenses'; it serves as
second direct object of a@iepev.

=

T
ov
where
RR GSM - 8¢
pronoun in genitival dependence
— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nop

fire

N3 ASN * tdp

common noun within the clause
— object specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as common
noun within the clause.

ayvov
pure
A1 ASN - ayvdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal

ayvog: meaning 'pure'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

5

nv

it was

V9 TAI3S - gipi

participle or verbal form modifying the clause
— participant reference

fv: meaning 'it was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as participle or
verbal form modifying the clause.

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€

n

the (one)

RANSF -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o1m0d0¢

ashes

N2 NSF - 611086¢

subject or predicate element within the clause

omodd¢: meaning 'ashes'; it serves as
subject or predicate element within the
clause.

gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

o100
ashes

N2 DSF - 610866
dative element marking reference, means,
location, or advantage

— sphere or reference

omod0¢: meaning 'ashes'; it serves as dative
element marking reference, means,
location, or advantage.



TOV

the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oavatov
death / pestilence

N2 ASM - B&vartog

common noun within the clause
— object specification

0dvatog: meaning 'death'; it serves as
common noun within the clause.

£Kouioato

receive

VAT AMI3S - kop{lw

main verbal form advancing the clause

koui{w: meaning 'receive'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

9 toig ¢ ppovruacty O PactAevg PePapPapwiévoc fpxeTo T& Xeiptota TOV €Ml TOO TATPOS AVLTOD

yeyovétwv €vder€duevog toic lovdatolg

But the king, made savage in his mind, began to show the Jews the worst of the things that had

happened under his father.

narrative-development to’fq ¢ (ppovﬁp(xow

After Menelaus' death the focus returns to Antiochus. His inner hardening signals an escalation rather

than relief for Judea.

TO1G

the ones

RADPM -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

1016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

@pOVNUAGLY
thoughts

N3M DPN - @pdvnua

dative element marking reference, means,
location, or advantage

@pdvnua: meaning 'thoughts'; it serves as
dative element marking reference, means,
location, or advantage.

€

o

he

RANSM -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



" ™ ~

BaciAevg BePapPapwpuévog fpPXETO T

king made savage began the / those

N3V NSM - Bactievg VM - xuryou PapPapdw V1I IMI3S - €pxopat RA APN -0

head noun within the clause participle expressing circumstance or modifying main verbal form advancing the narrative action article marking the following noun or phrase
o . a nearby substantive )

— participant prominence — event — noun-phrase marking

xuryou PapPapdw: meaning 'made savage';

actAeVc: meaning 'king'; it serves as head . . .
B 5 & xing it carries the action, process, or state of the

£pxopat: meaning 'began'; it carries the ta: Greek article marking definiteness and

noun within the clause. ) ) - action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as participle ) ! ) ]
L . it functions as main verbal form advancing
expressing circumstance or modifying a ) )
. the narrative action.

nearby substantive.

7 ~ bl \ ~
XElplota TWV €m TOoV
worst things the (who are) against the
A1 APNS - xelpwv RA GPM - 6 P-éni RA GSM - 0
accusative term functioning as object, extent, or article marking the following noun or phrase preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
oal
J — noun-phrase marking — relation marked by the governing — noun-phrase marking
£ipwVv: meaning 'worst things'; it serves as reposition

xew . . o 2 . t®v: Greek article marking definiteness B to0: Greek article marking definiteness and

accusative term functlonmg as object, . A & Qv fomettl] . i

O and the role of the accompanying noun &ni: meaning 'against'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase.

X . . . . - .
. phrase. relation signaled by preposition governing
the following phrase.
1 R ~ /4 7 /4
TTATPOG auvTtov YEYOVOTWV EVSSIEO]JEVOC
father his having happened intending to show
N3 GSM " tathp RD GSM - a0t6§ VX - xamymy ylyvouat VF - @umvop detkviw + €v
genitive substantive expressing relation, pronominal form referring to the participant(s) finite verbal action advancing or explaining the participle expressing circumstance or modifying
possession, source, or description already in view clause a nearby substantive
— relational specification — relational specification Xamyny ylyvopat: meaning 'having @umvop detkviw + €v: meaning 'intending
, o . L o ) happened'; it carries the action, process, or to show'; it carries the action, process, or
nathp: meaning 'father'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking . . . )
o ) ; ) > o state of the clause; here it functions as state of the clause; here it functions as
genitive substantive expressing relation, person, possession, or reference within the - . . . . .
) o . ) . finite verbal action advancing or participle expressing circumstance or
possession, source, or description. clause; here it functions as pronominal . oy .
explaining the clause. modifying a nearby substantive.

form referring to the participant(s) already
in view.



10

TOiG

the ones

RADPM -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

petadaPwv 0 lovdag tadta Tapnyyetdev T@ TANOeL Ot' NuUépag kal VUKTOG EmkaAeiobat TOV KOplov el

Iovdaioig
1003010

N2 DPM - Tovdaiog

dative complement marking indirect object,
reference, location, or means

— participant identification

Iovdaloig: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative complement marking indirect
object, reference, location, or means.

note Kal &AAote Kat vOv émifondeiv toig Tol vouou kal Tatpidog kal iepod ayiov otepeiobat péAAovotv

When Judas learned this, he ordered the multitude to call upon the Lord day and night, that, as on
other occasions and now also, he might come to the aid of those who were about to be deprived of

law, fatherland, and the holy temple.

response pgm)\ocﬁ(bv o¢

Judas answers the royal threat not first with tactics but with sustained prayer, framing the coming

struggle as a defense of covenantal identity.



=

\
petadaPwv
take
VB - aanvoy AapPdvw + peta
participle elaborating the clause action
aamvop Aaupdvw + peta: meaning 'take'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as participle
elaborating the clause action.

L

o¢ Iovdag
but Judah

X - 8¢ N1T NSM - To0dag
common noun within the clause nominative head term or subject complement
— discourse linkage or contrast — participant identification

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle TIovdag: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding

rendered in Greek letters; here it functions

TalTx
these things
RD APN - 00T0g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

tadta: meaning 'these things'; pronoun

discourse. as nominative head term or subject marking person, possession, or reference
complement. within the clause; here it functions as
pronominal form referring to the
participant(s) already in view.
U4 ~ 4 1

TXPNYYELAEV ™ AnOe1 1

gave orders of multitude through / because of

VAI AAI3S - ayyéAAw + Tapa RADSN -6 N3E DSN - mAfjfog P-diud

main verb of the clause

GyyéAw + mapa: meaning 'gave orders'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of the
clause.

nominal term functioning as a dative
complement

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

- . . .- — sphere or reference
T¢: Greek article marking definiteness and P
the role of the accompanying noun phrase. mAfifog: meaning 'multitude'; it serves as

nominal term functioning as a dative

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

d1": meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

complement. a following complement phrase.
i (4 14 \ [ 1 7 ~
NUEPAS KOl VUKTOG STUK(XAEIO'G(XI
days and night call upon
N1A GSF - fuépa C - kai N3 GSF - v V2 PMN - kaAéw + €mt

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

coordinating conjunction linking the sequence Genitive object of §id marking duration

— coordination — relational specification

vOE: meaning 'night'; it serves as Genitive
object of 814 marking duration.

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

infinitive complement completing the governing
verbal idea

— infinitival complement

KaAéw + émi: meaning 'call upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitive complement
completing the governing verbal idea.



=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV
LORD

N2 ASM - kUp1og

head noun within the clause
— object specification

kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

v

€l

if

C-el

coordinating or discourse-linking conjunction
— discourse linkage or contrast

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TToTE
ever
D noté

adverbial or connective modifier within the
clause

— discourse linkage or contrast

mote: meaning 'ever'; conjunction or

discourse. particle linking this unit with the
surrounding discourse.
\ b 4 \ ~
Kal dAAote Kal VOV
and at other times and now
C-kal D - &AAote C-kal D vlv

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial or indeclinable element shaping the
clause

&ANote: meaning 'at other times'; it shapes
the local clause or phrase relation in this
passage.

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

particle or adverb marking discourse flow,
empbhasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: meaning 'now'; conjunction or

discourse. discourse. particle linking this unit with the
surrounding discourse.
bl ~ ~ ~ /4
emPonOeiv T0ig T00 VOuoL
come help the ones the law
V2 PAN - fonBéw + €m RADPM -6 RAGSM -0 N2 GSM " vouog

infinitive complement completing the governing
verbal idea

BonBéw + £mi: meaning 'come help'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitive
complement completing the governing
verbal idea.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominal term functioning as a genitive
dependent

— relational specification

vépog: meaning 'law'; it serves as nominal
term functioning as a genitive dependent.



- -~ ™  ”

\

Kol natpidog Kol iepol

and homeland and temple
C-kal N3D GSF - natpig C-kal N2N GSN - igpdg
coordinating conjunction linking the sequence genitive modifier or complement coordinating conjunction linking the sequence genitive element marking relation, possession, or
ualification
— coordination — relational specification — coordination qualif
. o . . ) , o L . o . . ) iepd¢: meaning 'temple'; it serves as
kai: meaning 'and'; conjunction or particle natpi: meaning 'homeland'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle o ) )
. e k - " . e k genitive element marking relation,
linking this unit with the surrounding genitive modifier or complement. linking this unit with the surrounding . P
) ) possession, or qualification.
discourse. discourse.
€ 7 ~ /4
ayiov otepeiodat HéAAovov
holy be deprived they are going to
A1A GSN - dy1og V2 PMN - otepéw V1 PAI3P - péAAw
genitive term marking possession, source, infinitive complement completing the governing main verb of indirect statement (uéAw +
relation, or description verbal idea infinitive = imminent)
— relational specification otepéw: meaning 'be deprived'; it carries HéAAw: meaning 'they are going to'; it
. 1o Tholy' it - the action, process, or state of the clause; carries the action, process, or state of the
&ylog: meaning 'holy'; it serves as genitive . ) o . . .
Y106 ) & oy ) & ) here it functions as infinitive complement clause; here it functions as main verb of
term marking possession, source, relation, ) ) ) o ) o
. completing the governing verbal idea. indirect statement (uéA\w + infinitive =
or description. L
imminent).

11

Kal TOV dptt Ppaxéws dvePpuxdta Aaov un €doat Toig duognuoig €Bveotv vToxeLPlovg yevEaDat

He asked that the people, who had only just recovered breath a little, not be allowed to become

subject to the blasphemous nations.

elaboration | Kol

The prayer is sharpened into a specific petition: recent relief must not give way to renewed

subjugation under hostile nations.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

”~ ™

OV dptt
the just now
RAASM -0 D dpti

adverbial or connective modifier within the
clause

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

. . . - dpti: meaning 'just now'; conjunction or
tov: Greek article marking definiteness and o T o
: particle linking this unit with the

the role of the accompanying noun phrase. e Al
surrounding discourse.

™

Ppaxéws

for a short time

D - Bpaxéwg

connective, particle, or adverb shaping the clause
Bpaxéws: meaning 'for a short time';

conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

discourse.

b /4 1 1 1 \ 10 Y~
(xvsll)UXOt(x )\“OV un EXoal
revived people not permit
VX - xamaop Yoxw + dva N2 ASM - Aa6g D-un VA AAN - éGw

main verbal form advancing the narrative action

xamaop Puxw + Gva: meaning 'revived'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

accusative element functioning as object or goal adverbial modifier within the clause

— object specification — adverbial nuance

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

Aadg: meaning 'people’; it serves as
accusative element functioning as object or

infinitival verbal form expressing purpose,
content, or complement

¢dw: meaning 'permit'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitival verbal form

goal. .
expressing purpose, content, or
complement.
~ U4 v, € 7
TOo1G 8U0'(Pl']p°1c €0veorv UTTOXELPIOVG
the ones blasphemous nation subject
RADPN- 0 A1B DPN - §0o@npog N3E DPN - £Bvog A1A APM - Orioxeiprog

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

dative element marking reference, means,
location, or advantage

d0oenuog: meaning 'blasphemous'; it — sphere or reference
serves as dative element marking . . )
. €0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
reference, means, location, or advantage. . .
substantive marking sphere, means,

reference, or location.

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal

— object specification

vmoxeiptog: meaning 'subject'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.



7
yevesOa
become / happen
VB AMN - yiyvopat

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— infinitival complement

yiyvopat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal

idea.

12 mavtwv 6¢ TO a0TO TOINGEVTWY OMOD Kl KATAELWodvVTWY TOV EAEUOVA KUPLOV HETA KAQUOUOD Kol
VNOTELDV KAl TTPOTITWOEWG ETL NUEPAG TPELG AdIaAEITTWC TapakaAécag abToUS O lovdag EkEAevoev
napayivesOat

When all together had done the same and had implored the merciful Lord with weeping and fastings

and prostration continuously for three days, Judas encouraged them and ordered them to assemble.

result vtV O

Corporate lament and supplication lead into mobilization. Judas turns the community's common

prayer into coordinated action.



=

TAVTWV
all

A3 GPM - mdg

gen adjectival form modifying or specifying a
substantive

— relational specification

n4G: meaning 'all'; it serves as gen

O

but

X 8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

L
avto

it

RD ASN - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking

adjectival form modifying or specifying a discourse. person, possession, or reference within the
substantive. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
Ié [$ ~ \ 7
TOLNOCAVTWYV Oopov KAl Kat(x{lw()' AVTWV
having done omou and having implored
VA * 00Ty TY TOLEW D 6poD C - kai VA - aamymy G€dw + Kata

main verbal form advancing the narrative action

aamyny noléw: meaning 'having done'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

adverbial or connective modifier within the
clause

— discourse linkage or contrast

Oupol: meaning 'omou'; conjunction or

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verbal form advancing the narrative action

aomyny &&1éw + kata: meaning 'having
implored'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
main verbal form advancing the narrative

particle linking this unit with the discourse. .
. . action.
surrounding discourse.

1 2 4 4 \
TOoV 82\811}10\/“ Kuplov HETA
the merciful LORD with
RA ASM -0 A3N ASM - eV N2 ASM * kUp1og P uetd

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning within the clause

— qualification

é\enuwv: meaning 'merciful’; it serves as

accusative element functioning within the

clause.

head noun within the clause
— object specification

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



kAavOuod Kal VNOTELDV Kal

weeping and fastings and
N2 GSM * kAavOudg C - xai N1A GPF ‘ vhoteia C - kai
genitival dependent marking relation, possession, coordinating conjunction linking the sequence genitive modifier defining relationship, source, or coordinating conjunction linking the sequence

source, or description description

— coordination — coordination

— relational specification vnoteia: meaning 'fastings'; it serves as

3 : 1 1 : : : \ : 1 1 : : :
kai: meaning 'and'; conjunction or particle o & .- . . kai: meaning 'and'; conjunction or particle
& oy P genitive modifier defining relationship, & oy P

kAavBudg: meaning 'weeping'; it serves as linking this unit with the surrounding L linking this unit with the surrounding
o . . . source, or description. .
genitival dependent marking relation, discourse. discourse.
possession, source, or description.
4 b \ € 7 ~
TPOTMTTWOEWG €Ml NUEPAC TPELG
prostration against days three
N3I GSF - mpdntwoig P-éni N1A APF ‘ fjuépa A3 APF - tpeig
genitive modifier defining relationship, source, or preposition governing the following phrase common noun within the clause adjectival or numeral modifier within the phrase
description
i — relation marked by the governing — object specification — description
npémtwolg: meaning 'prostration'; it serves preposition L, . . - . .
o o - . . nuépa: meaning 'days'; it serves as common Tpelg: meaning 'three'; numeral expression
as genitive modifier defining relationship, L e .
o émi: meaning 'against'; here it marks the noun within the clause. contributing count or measure in context.
source, or description. L o .
relation signaled by preposition governing
the following phrase.
) /4 7 k) \ (4
ad1aAEImTWE TXPAKAAESAG a0TOUG 0
unceasingly encouraging them he
D - adiadeintwg VA - qamvop KaAEw + Ttapa RD APM - a0tdg RANSM -6
adverb modifying puvnoxduefo main verbal form advancing the narrative action pronoun functioning as object or complement article marking the following noun or phrase
adadeintwg: meaning 'unceasingly'; it aamvop KOAEw + Tapa: meaning — participant reference — noun-phrase marking
shapes the local clause or phrase relation 'encouraging'; it carries the action, process, L . . . . . .
) p' P sIng i ' P avtovg: meaning 'them'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and
in this passage. or state of the clause; here it functions as ‘ o .
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

main verbal form advancing the narrative ) )
. clause; here it functions as pronoun
action. o X
functioning as object or complement.



13

Iovdag

Judah

N1T NSM - To’dag

nominative head term or subject complement
— participant identification

Iovdag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative head term or subject

complement.

Kaf' Eavtov d¢ oLV Toi¢ mpesPutéporg yevouevog éBovAevoarto mpiy eloPalelv ToD PactAéwg TO

oTpdtevpa £1¢ TV Iovdaiav Kat yevéobatl T TOAEWS EyKpateiq E€eAOOVTAC KPIVAL TX TTPAYHATA Tf) TOU

Beol Ponbdeia

bl 14
Ekélevoev
ordered

VAI AAI3S - keAebw

main verb taking mepikaOfjoOo as
complementary infinitive

— constative aorist

keAevw: meaning 'ordered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb taking

nepikadiiobat as complementary infinitive.

napayivesOot

to arrive

V1 PMN - ylyvopat + mapa

main verbal form advancing the narrative or
description

— present middle infinitive

yiyvouat + mapa: meaning 'to arrive'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or
description.

After meeting privately with the elders, he resolved that before the king's army entered Judea and

gained control of the city, they should go out and decide the matter with the help of God.

strategy ko' EqvTOV O

Judas supplements public exhortation with private counsel. The plan is to seize the initiative before

the invaders can secure Jerusalem.



KaO'

in / during

P katd

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

ka0'": meaning 'in'; here it marks the
relation signaled by preposition

£XUTOV
himself

RD ASM - €avtol

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

< A d [ 1
¢autov: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference

but

X 8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ouv
with
P olv

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

obv: meaning 'with'; here it marks the

introducing its complement phrase. within the clause; here it functions as discourse. relation signaled by preposition governing
pronoun functioning as object or a following complement phrase.
complement.
~ 7 /4 b 4
TOlC T[pSO'BUtSPOIC YEVOUEVOS 8[300)\800’“‘[0
the ones elder having become took counsel
RADPM - 6 N2 DPM - mpeoPitepog VB - aunvop ylyvouat VAI AMI3S - fovAebw

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

dative term marking reference, means, location,
or indirect object

— sphere or reference

npeofutepoc: ing 'elder"; it
p poG: meaning 'elder'; it serves as

finite verbal predicate advancing the narrative
— verbal action or state

aumvop ylyvopat: meaning 'having
become'; it carries the action, process, or

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

BovAebw: meaning 'took counsel'; it carries

phrase. dative term marking reference, means, state of the clause; here it functions as the action, process, or state of the clause;
location, or indirect object. finite verbal predicate advancing the here it functions as main verbal form
narrative. carrying the clause forward.
\ 7 ~ ~ /4
TPV eloPaleiv T00 BaciAéwg
before enter the kin
g
D mpiv VF2 FAN - fdAAw + €ig RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg

adverbial marker of prior time
— discourse linkage or contrast

npiv: meaning 'before'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

infinitive complement completing the governing
verbal idea

BaAAw + €lg: meaning 'enter'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitive complement
completing the governing verbal idea.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

head noun within the clause
— relational specification

BaciAevs: meaning 'king'; it serves as head

noun within the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTPATELUX

army

N3M ASN * 6TpdTeLUQ

accusative element functioning within the clause

oTpdtevyua: meaning 'army'; it serves as
accusative element functioning within the
clause.

€1¢

for / unto

P €lg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

the following phrase.

v
the one

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iovdaiav
Judea

N1A ASF - Tovdaia

proper name anchoring the court, decree, or
restoration setting

— participant identification

Tovdaiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name anchoring the court,
decree, or restoration setting.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
yevesOat
become / happen

VB AMN - yiyvouat
verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— infinitival complement

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.

TG
that

RA GSF - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

MOAEW(G

city

N3I GSF - méAig

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

noMg: meaning 'city'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

EYKPATELG

holding fast

A3H NPM - éykpatnig

subject or predicate element within the clause

— participant prominence

éykpatr|g: meaning 'holding fast'; it serves
as subject or predicate element within the
clause.

bl /4

£€eAOOVTOC

those who came out

VB - aomamy Epxopat + €k

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause
aanany €pxouat + €k: meaning 'those who
came out'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause.

Kpival
judge
VA AAN - kpivw

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— infinitival complement

kpivw: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.



T TPAYUXTO Th T00

the / those matter the the

RA APN - § N3M APN - pdypa RA DSF - 6 RAGSM -6

article marking the following noun or phrase object or complement within the clause article marking the following noun or phrase article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking — integrity, generosity, and social order — noun-phrase marking — noun-phrase marking
ta: Greek article marking definiteness and npdypa: meaning 'matter'; it serves as Tfj: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. object or complement within the clause. the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.

Oe00 BonOeia

God help

N2 GSM - Bgd¢ N1A DSF - forjfeia

head noun within the clause dative element functioning within the clause

— relational specification — sphere or reference

0e6g: meaning 'God'; it serves as head noun PorBera: meaning 'help'; it serves as dative

within the clause.

element functioning within the clause.

14 doug O¢ TV EMLTPOTNV TG KTLoTH TOU KOGUOU TTAPAKAAESAC TOUG 6LV aUTH YEVVAIWG dywvicacOat uéxpt
Bavdtov mept vOUwV 1epod TOAew( Tatpidog moAtteiag mepl O MwoEiv €motnoato TV oTpatonedeiav

Entrusting the decision to the Creator of the world, he exhorted those with him to fight nobly unto

death for laws, temple, city, fatherland, and commonwealth; and he made his camp near Modein.

preparation Sobg 5¢

The verse binds theology and warfare together: the campaign is committed to the Creator, while the
soldiers are summoned to defend the whole covenantal order.



=

\
doug

give

VO - aanvoy §idwut

participial modifier qualifying the surrounding
clause

— verbal action or state

aamvou didwut: meaning 'give'; it carries
3

™

d¢

but

X &¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

121\Y
the one

RA ASF -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ETLTPOTINV
charge
N1 ASF - €émitponn

accusative term functioning as object, extent, or
goal

gmitpony): meaning 'charge'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

the action, process, or state of the clause; discourse.

here it functions as participial modifier

qualifying the surrounding clause.

~ 7 ~ /4
t(p Ktw'tn TOVL KOO pOU
of Creator the adornment
RADSM "0 N1M DSM - ktiotng RAGSM - 0 N2 GSM * KO6op0G

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative element marking reference, means,
location, or advantage

ktiotng: meaning 'Creator'; it serves as
dative element marking reference, means,
location, or advantage.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

— heavenly praise and daily doxology

k6opog: meaning 'adornment'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification.

=

/4
TOPAKAAETAG
encouraging

VA aamvop KOAEw + Tapa
main verbal form advancing the narrative action

aamVop KaAéw + Topa: meaning
'encouraging'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
main verbal form advancing the narrative
action.

™

TOUG

the ones

RA APM - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

oLV
with
P oUv
preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

obUv: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

avuTQd
to him / his
RD DSM - a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



”~ - ™ S e

yevvaiwg aywvicacOat uéxpt Bavartov

nobly fight until of death
D yevvaiwg VA AMN - dywvilopat P uéxpt N2 GSM - Bdvatog
adverb modifying {fjv and tebvnkévon main verbal form advancing the clause conjunction (with o0: temporal until’) genitive of quality / destiny (with vidg: 'son of
7 . . _ s 13 . . death’
yevvaiwg: meaning 'nobly'; it shapes the aywvilopau: meaning 'fight'; it carries the —> spatial or relational framing )
local clause or phrase relation in this action, process, or state of the clause; here , o . . — relational specification
) ; ) ] uéxpt: meaning 'until'; conjunction or
passage. it functions as main verbal form advancing ) o . o , o .
particle linking this unit with the 0dvatog: meaning 'of death'; it serves as
the clause. v o\ . . i e
surrounding discourse. genitive of quality / destiny (with vidg:
'son of death').
\ 4 (¢ ~ /4
TEPL VOoUuwv LEPOVL T[OAE(&)C
concerning / about laws temple city
P - mepi N2 GPM - vépog N2N GSN - iepdg N3I GSF - oG
preposition governing a following complement genitive object of mepi genitive element marking relation, possession, or genitive modifier dependent on a neighboring
hrase ualification head term
4 — accountable rule and the pursuit of qualif
— spatial or relational framing wisdom iep6g: meaning 'temple; it serves as — relational specification
. o . . , o . " genitive element marking relation, , e "
Tepl: meaning 'concerning'; here it marks véuog: meaning 'laws'; it serves as genitive ) L néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
I . . 2 possession, or qualification. . ) )
the relation signaled by preposition object of mepi. modifier dependent on a neighboring head
governing a following complement phrase. term.
4 4 \ \
natpidog TMOALTELNG TEpl d¢
homeland commonwealth concerning / about but
N3D GSF - matpig N1A GSF - moAiteia P - mepl X - 8¢
genitive modifier or complement genitive element qualifying a related head term preposition governing a following complement common noun within the clause
, . . hrase
— relational specification noAiteio: meaning 'commonwealth'; it P — discourse linkage or contrast
, o . serves as genitive element qualifying a — spatial or relational framing . i . ) .
natpig: meaning 'homeland'; it serves as d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
- . related head term. " . . . . . . .
genitive modifier or complement. nepl: meaning 'concerning'; here it marks linking this unit with the surrounding
the relation signaled by preposition discourse.

governing a following complement phrase.



Mwdeiv
Modein
N AS - Mwd¢iv

indeclinable place name functioning within the
clause

Muwdeiv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable place name functioning
within the clause.

£noinoato

made

VAI AMI3S * totéw

main verbal form advancing the narrative action
— constative aorist

noléw: meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing

the narrative action.

121\Y
the one

RA ASF -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

otpatonedeiav
camp

N1A ASF - otpatonedeia

accusative term functioning as object, extent, or
goal

otpatonedeia: meaning 'camp'; it serves as
accusative term functioning as object,

extent, or goal.

15 avadoug O¢ toig mept abTOV GUVON UK BE0T VIKNV UETA VEAVIOKWYV APIoTWV KEKPIUEVWV EMPaAwV

7 pd \ \ \ I \ \ \ b ~ 7 4 7 \ \ 7
VOKTWP €Tl TNV BactAtknv avAnv thv mapepPoAnv aveilev €ig dvopag dioxtAlovg kal TOV TpwTeELOVTA

TV EAEQAVTWY 6LV TG KAT' olKiav EVTL GUVEKEVTNOEVY

Giving those around him the watchword, “God's victory,” he attacked the royal camp by night with
carefully chosen young men, killed as many as two thousand men, and stabbed the leading elephant

together with its rider in the howdah.

narrative-development

avadovg o

The prayerful preparation issues in a daring surprise attack. The watchword itself declares the

theological meaning of the action.

=

b4 8 \

avaoouvg

giving

VO - aanvou §idwut + dva

main verbal form advancing the narrative action
aamvop didwut + dva: meaning 'giving'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

O

but

X &¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOiG

the ones

RADPM -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TEpl
concerning / about
P - mepl

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

mepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing a following complement phrase.



”~ ™ - ™

k] A} 4 ~ 7
aUTOV ouvOnu«a 0ol VIKNV

him watchword God victory

RD ASM - a0T6G N3M ASM - 6OvOnua N2 GSM - 0gdg N1 ASF - vikn

pronominal form referring to the participant(s) accusative term functioning as object, extent, or head noun within the clause accusative term functioning as object, extent, or
already in view goal goal

— relational specification
— participant reference oOvVOnua: meaning 'watchword'; it serves as
accusative term functioning as object,

avtov: meaning 'him'; pronoun marking within the clause.
extent, or goal.

— reputation, prudence, and instructional

0e6¢: meaning 'God'; it serves as head noun turn

person, possession, or reference within the vikn: meaning 'victory'; it serves as

clause; here it functions as pronominal accusative term functioning as object,
form referring to the participant(s) already extent, or goal.
in view.
\ 7 bl 7 /4
HETA VEAVIOKWV apioTwyv KEKPIUEVWYV
with young men best chosen
P petd N2 GPM - veaviokog A1 GPMS - ayafdg VM * XUTyTU Kpive
preposition governing the following phrase object of omiow genitive modifier defining relationship, source, or participle expressing circumstance or modifying
description a nearby substantive
— relation marked by the governing — relational specification i v
preposition , o . ayafdg: meaning 'best'; it serves as XUTYTiU Kpivw: meaning 'chosen'; it carries
veaviokog: meaning 'young men'; it serves o - - . . .
. o . ) y genitive modifier defining relationship, the action, process, or state of the clause;
ueta: meaning 'with'; here it marks the as object of émiow. L . . . .
source, or description. here it functions as participle expressing

relation signaled by preposition governing circumstance or modifying a nearby

the following phrase. )
substantive.
2 \ 4 bl \ \
81'(1‘5(1)\(&)\7 VUKTWP €T mv
attacking by night against the one
VB - aanvoy PAAAW + £mt D - vOKkTwp P émni RA ASF - 0
main verbal form advancing the narrative action adverbial or indeclinable element shaping the preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
g ] . oo clause
aanvop PAAAw + €mi: meaning 'attacking'; it — relation marked by the governing — noun-phrase marking
carries the af:tion, p.rocess, or ?tate of the — discourse linkage or contrast preposition e
clause; here it functions as main verbal , o . s o . .
vUKTwp: meaning 'by night'; it shapes the £mi: meaning 'against'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase.
form advancing the narrative action. 1 eor foms £ Lo . .
ocal clause or phrase relation in this relation signaled by preposition governing

passage. the following phrase.



BaciAiknv

royal

A1 ASF - BaotAikde

accusative object / complement within the clause

BaciAkdg: meaning 'royal'; it serves as
accusative object / complement within the
clause.

aUANV

court

N1 ASE - a0AR

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

aUAY]: meaning 'court'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

121\Y
the one

RA ASF -0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

napeufoAnv
camp

N1 ASF - mapeppoAr

common noun within the clause
— content focus

napepufoAn): meaning 'camp'; it serves as

common noun within the clause.

aveilev

killed

VBI AAI3S - alpéw + Gva

finite verb stating the killing of the beast

— constative aorist of successful slaying

aipéw + &va: meaning 'killed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb stating the killing

€ig

for / unto

P eig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

v

avdpag

man

N3 APM - avrip

common noun within the clause
— object specification

&vrip: meaning 'man'; it serves as common
noun within the clause.

dioxiAioug
two thousand

A1A APM - SioyiAion

accusative object or complement

dioxiAor: meaning 'two thousand'; it serves

as accusative object or complement.

of the beast. the following phrase.
Kol OV TPWTEVOVTA TV
and the leading the (who are)
C-kai RA ASM - 6 V1 Tanaop Tpwtelw RAGPM -6

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

participle expressing circumstance or modifying
a nearby substantive
Tanaoy Tpwtedw: meaning 'leading'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
expressing circumstance or modifying a
nearby substantive.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

bl 4
eEAEQAVTWV
elephants

N3 GPM - éAepavTwv

genitive modifier defining relationship, source, or
description

g\e@avtwv: meaning 'elephants'; it serves
as genitive modifier defining relationship,

source, or description.

ouV
with
P olv

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

obv: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

o
of

RADSM "0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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b] ’7
OlK1aV
house

N1A ASF - oikia

nominal element functioning within the clause or
phrase

— object specification

oikia: meaning 'house'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

Kal 1O TéAog TV mapeuPoAnv déoug kal Tapayfic EMAnpwoav Kai EEEAVGAV EDNUEPODVTEG

v

ovVT1

that was / being

V9 - tandop eipi

attributive participle (with kadiw: 'the bag that

was to him')
nandoy eiui: meaning 'that was'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as attributive participle
(with kadiw: 'the bag that was to him").

GUVEKEVTIOEV
stabbed

VAI AAI3S * KeVTEw + oLV

main verbal form advancing the narrative action
KeVTEw + oLV: meaning 'stabbed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the narrative action.

In the end they filled the camp with fear and confusion and withdrew in success.

result kol TO TEAOG

The immediate result of the raid is panic in the Seleucid camp and a successful disengagement for

Judas' men.

Kat'

against

P - KaTd

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



\

KAl

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

télog
end

N3E ASN - téAog

accusative complement

— object specification

té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative complement.

v
the one

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

napepufoAnv
camp

N1 ASF - tapeupolr]

common noun within the clause
— content focus

napeufoli: meaning 'camp'; it serves as
common noun within the clause.

déoug
deos

N3E GSN - §éog

genitive dependent phrase within the clause

déo0¢: meaning 'deos'; it serves as genitive
dependent phrase within the clause.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tapaxfi
tarache
N1 GSF - tapaxn

genitive modifier or complement

— relational specification

tapayn: meaning 'tarache'; it serves as
genitive modifier or complement.

EnAnpwoayv
had fulfilled

VAT AAI3P - TAnpéw
verb of the relative clause

mAnpéw: meaning 'had fulfilled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of the relative
clause.

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€EAvoav
withdrew

VAI AAI3P - AMOw + €k

main verbal form advancing the narrative action

Mow + ék: meaning 'withdrew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative action.

EUNUEPOTVTEG
successfully
V2 * TAmVITY E0NUEPEW

participle expressing circumstance or modifying
a nearby substantive

TanvITy bnuepéw: meaning 'successfully';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
expressing circumstance or modifying a
nearby substantive.



This had already happened as day was beginning to dawn because the Lord's sheltering protection

was covering him.

explanation  ogatvovong 8¢ fon thig uépag

The narrator again supplies theological interpretation, attributing the success of the night action to

the Lord's protective covering.

17 Umogarvovong de fdn Thig NUépag ToUTo £yeyOVeL did THV EMAPTYOUGAV AVTGH TOD KUPIOV OKETNV

UTOPALVOUOTG

phaino

V1 mamyo@ @aivw + 1o

participle elaborating the clause action
Tanyo Qaivw + vTo: meaning 'phaino'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as participle
elaborating the clause action.

O¢

but

X &8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

3V

fon

ede

D idn

adverb or particle qualifying the clause

— discourse linkage or contrast

fdn: meaning 'ede'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TG
that

RA GSF - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¢« 7
fuépag

days

N1A GSF - nuépa

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

To0TO
this
RD ASN - 0070

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

£yeyovel

had happened

VXI YAI3S * ylyvopat

main verb of first explanatory clause
— pluperfect with resultant sense

yiyvoupar: meaning 'had happened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of
first explanatory clause.

o1

through / by means of

P-dud

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



=~

121\Y
the one

RA ASF -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Enapryovoav

shielding

VA - qamosg Enapiyw

main verbal form advancing the narrative action
aamacg énapriyw: meaning 'shielding'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

OKETNV
protection

N1 ASF - okénn
accusative term functioning as object, extent, or
goal

— hidden injustice and delayed reckoning

oKEMn: meaning 'protection'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

avT@
to him / his
RD DSM - a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

18 0 3¢ PaciAevg eiAnewg yeOua thc t@v Iovdaiwv evToAulag Katenelpacev 01 ueBddwV ToLG TOTOUC

But the king, after getting a taste of the Jews' boldness, tried to take the strongholds by stratagem.

narrative-development

0 6¢ PaciAevg

Having learned the character of his opponents, the king shifts from blunt pressure to tactical

maneuvering.



[ 4

(0]
he

RA NSM - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

BaciAevg
king

\
O
but
X - 8¢ N3V NSM - Bactievg

common noun within the clause head noun within the clause

— discourse linkage or contrast — participant prominence

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding noun within the clause.

discourse.

BaoiAedc: meaning 'king'; it serves as head

7 \

eIAnPwg

having gotten

VX - xanvop Adappavew

main verbal form advancing the narrative action
xanvop Adappdvw: meaning 'having gotten';
it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

yeODpa
taste
N3M ASN - yebua

accusative term functioning as object, extent, or
goal

yebua: meaning 'taste'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

TG TV
that the (who are)
RA GSF- 6 RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iovdaiwv
Judeans

N2 GPM - ’Tovdaiog

proper name anchoring the court, decree, or
restoration setting

— participant identification

lIovdaiwv: transliterated proper name

phrase. rendered in Greek letters; here it functions
as proper name anchoring the court,
decree, or restoration setting.
k) 7 7 \ /4
€0TOAMIOG KATEMELPACEV d1x uebodwv
boldness tried through / by means of scheme
N1A GSF - edtoApia VAI AAI3S - elpddw + Kata P-4 N2 GPF - ué6odog

genitive modifier defining relationship, source, or
description

evtoApia: meaning 'boldness'; it serves as
genitive modifier defining relationship,
source, or description.

main verbal form advancing the narrative action preposition governing the following phrase

nelpddw + kata: meaning 'tried'; it carries — relation marked by the governing

the action, process, or state of the clause; preposition

here it functi i bal f ] . .
ere ftiunctions as mawm verbat form dia: meaning 'through'; here it marks the

advancing the narrative action.

the following phrase.

relation signaled by preposition governing

genitive dependent modifier / possession relation

H€60d0G: meaning 'scheme'; it serves as
genitive dependent modifier / possession
relation.
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TOUG

the ones

RA APM -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOTOUG
place

N2 APM - tém0g

accusative term functioning as object, measure,
or goal

ténog: meaning 'place'; it serves as
accusative term functioning as object,

measure, or goal.

Kat €mi BatBoovpa @povplov dxupov t@v lovdalwv mpoctiyeVv €TpoToTTo TPOGEKPOVEV NAXTTOVODTO

He advanced against Beth-sura, a strong fortress of the Jews, but was turned back, repulsed, and

weakened.

attempt-result

Kal émi BaiBoovpa

The first concrete test of the new strategy fails. The string of imperfects portrays a sustained setback

rather than a momentary check.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

y \
Em

against

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

BatBcovpa
Beth-sura
N AS - BaiBoovpa

indeclinable place name functioning within the
clause

BatBoovpa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable place name functioning
within the clause.

@povplov
fortress

N2N ASN - gpovplov

object or complement within the clause

@povplov: meaning 'fortress'; it serves as
object or complement within the clause.



=~

OXLpOV

strong

A1A ASN - 0xvpdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal

— qualification

Oxvpdg: meaning 'strong'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.

TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

Iovdaiwv
Judeans

N2 GPM - Tovdaiog

proper name anchoring the court, decree, or
restoration setting

— participant identification

TIovdaiwv: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as proper name anchoring the court,
decree, or restoration setting.

20

£TPOTOUTO
was turned back

V4I TAI3S - tpomdw

main verbal form advancing the narrative action

Tpondéw: meaning 'was turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

TPOGEKPOVEV
was repulsed

V1I TAI3S - kpoOw + Tpog

main verbal form advancing the narrative action

KpoVw + TTpog: meaning 'was repulsed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

701G 0¢ €vdov Tovdag ta déovta elo€meuev

But Judas sent in the necessary supplies to those within.

counteraction ‘[ofg d¢ &vdov

Judas counters the siege pragmatically by sustaining the defenders inside the fortress.

2] A~
nAattovoito
was weakened

V4l TAI3S - éAattoviow

main verbal form advancing the narrative action

£\attovow: meaning 'was weakened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

TPOCTYEV

brought it up

VIITAI3S - dyw + mpog

main verbal action advancing the clause
dyw + mpog: meaning 'brought it up'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal
action advancing the clause.



”~ " ™ -~

TOiG O EvOov Tovdag

the ones but inside Judah
RA DPM - 6 X - 8¢ D évdov N1T NSM - Tovdag
article marking the following noun or phrase common noun within the clause adverbial or connective modifier within the nominative head term or subject complement
) ) ) clause . o
— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — participant identification
- . . o . i . ) . £vdov: meaning 'inside'; conjunction or .
10iG: Greek article marking definiteness d¢: meaning 'but'; conjunction or particle 1. . Iovdag: transliterated proper name
) T o ) particle linking this unit with the ) i )
and the role of the accompanying noun linking this unit with the surrounding o rendered in Greek letters; here it functions
) surrounding discourse. o .
phrase. discourse. as nominative head term or subject
complement.

\ 7 7 7
Tx SSOV'C(X €10 Sﬂqu} tAY
the / those necessary things sent in
RA APN - 0 V2 - anany déw VAI AAI3S * éumnw + €ig
article marking the following noun or phrase participle expressing circumstance or modifying main verbal form advancing the narrative action

a nearby substantive 2 7 . ello £ .
— noun-phrase marking 4 méunw + €1G: meaning 'sent in'; it carries the
. narany Séw: meaning 'necessary things'; it action, process, or state of the clause; here
Td: Greek article marking definiteness and . . c - . ’ p T T
) carries the action, process, or state of the it functions as main verbal form advancing
the role of the accompanying noun phrase. ) ) . ) )
clause; here it functions as participle the narrative action.

expressing circumstance or modifying a
nearby substantive.

21 mpoonyyetdev 8¢ t& pvothpia Toi¢ ToAepiolg Podokog €k tiig lovdaikig ta€ewg dvelntron kal
KATEANUPOT Kal KaTeKAeloOn

But Rhodocus, from the Jewish ranks, disclosed the secrets to the enemy; he was sought out, seized,

and confined.

complication npocﬁyyg[)\sv d¢

An internal betrayal briefly complicates the defense, yet the traitor is identified and removed before

the narrative moves on.



”~ ™

TPOSNYYEIAEV d¢ T puoThpLa

+ pros but the / those secrets
VAI AAI3S - dyyéAAw + 1pog X - 8¢ RA APN - 0 N2N APN ‘ yvetrptov
finite verb advancing the main action or common noun within the clause article marking the following noun or phrase accusative term functioning as object, extent, or
assertion of the clause oal
f — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking g
&yyéAw + Tpo¢: meaning '+ pros'; it carries . . object specification
Y ) PoS et d¢: meaning 'but'; conjunction or particle ta: Greek article marking definiteness and T oLjectsp
the action, process, or state of the clause; T o ) ] , o L
. . 4q . linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. uvoTplov: meaning ‘secrets’; it serves as
here it functions as finite verb advancing i ) . .
. . ) discourse. accusative term functioning as object,
the main action or assertion of the clause.
extent, or goal.
~ 7 b
TOC T[O)\i]JIOIC POSOKOC €K
the ones enemy Rhodocus from
RADPM - 6 A1A DPM - moAépiog N2 NSM - Podokog P-éx
article marking the following noun or phrase dative complement or reference term subject or predicate element within the clause preposition governing the following phrase
— noun-phrase marking — idolatry exposed and covenant fidelity in Podoxog: transliterated proper name — relation marked by the governing
- . . o exile rendered in Greek letters; here it functions preposition
10iG: Greek article marking definiteness . . .y
. . - b as subject or predicate element within the . e )
and the role of the accompanying noun moAéuog: meaning 'enemy'; it serves as éxk: meaning 'from'; here it marks the

clause.

phrase. dative complement or reference term. relation signaled by preposition governing

the following phrase.

~ = - ™ - S

TG Tovdaikiig Ta€ewg avelntnon

that Jewish station was sought out
RA GSF -6 A1 GSF - ’Tovdaikog N3I GSF - té&1g VAI API3S - {ntéw + dva
article marking the following noun or phrase genitive modifier defining relationship, source, or genitive term marking possession, source, main verbal form advancing the narrative action
description relation, or description By . .

— noun-phrase marking P P {ntéw + dva: meaning 'was sought out'; it

5 . . . "lovdatkog: meaning 'Jewish'; it serves as T4&1G: meaning 'station'; it serves as carries the action, process, or state of the

fig: Greek article marking definiteness and o\ . e . ) o . . ) : .
genitive modifier defining relationship, genitive term marking possession, source, clause; here it functions as main verbal

the role of the accompanying noun phrase. o . e
panyiig p source, or description. relation, or description. form advancing the narrative action.
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\

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KateANueOn

was seized

VVI API3S - AapPdvw + kata

main verbal form advancing the narrative action
— assertion or appeal

Aapfdvw + kata: meaning 'was seized'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

katekAeloOn

was confined

VAI API3S * kAgiw + kata

main verbal form advancing the narrative action

kAelw + kata: meaning 'was confined'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

£devutepoAdynoev 0 PactAevg toig év Baiboovporg deiav €dwkev EAafev dmrel mpooéfadev Toig mepl TOV

Tovdav NTTWV EYEVETO

The king negotiated a second time with those in Beth-sura, gave and received pledges, departed,

attacked the men with Judas, and was defeated.

narrative-development

€devtepoAdynoev

Negotiation and renewed attack are compressed into one rapid sequence, ending with another

reversal for the royal side.

bl 4

ESEUTEPO)\OYHGEV

negotiated a second time

VAI AAI3S - devtepodoyéw

main verbal form advancing the narrative action
devtepoloyéw: meaning 'negotiated a
second time'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as

main verbal form advancing the narrative
action.

he

RANSM 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

N3V NSM - factAedg

head noun within the clause
— participant prominence

BaociAevs: meaning 'king'; it serves as head

noun within the clause.

TOiG

the ones

RADPM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ ™ - Ty e

v BaiBoovpoig de&rav £dwkev

among Beth-sura to the right gave

P-év N DPM - BaiBoovpa A1A ASF - 8e€16g VAI AAI3S - 38wyt

preposition governing the following phrase indeclinable place name functioning within the adverbial accusative in the idiom of directional main verbal form carrying the clause forward
) ) clause deviation ) )

— relation marked by the governing — aorist aspect: presents the action as a

preposition BaiBoovpoug: transliterated proper name — object specification whole

rendered in Greek letters; here it functions

€v: meaning 'among'; here it marks the 8e&16¢: meaning 'to the right'; it serves as Sidwpr: meaning 'gave'; it carries the

as indeclinable place name functionin, . o L .
P g adverbial accusative in the idiom of action, process, or state of the clause; here

relation signaled by preposition governing .
‘ within the clause. . . o . . . .
the following phrase. directional deviation. it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

b 14 pd I4 4 ~
Elafev amnet npocePalev 101G
seized departed attacked the ones
VBI AAI3S - Aappdve V9 TAI3S - gt + &mo VBI AAI3S - BaAAw + mtpog RADPM -6
finite verb advancing the clause main verbal form advancing the narrative action main verbal form advancing the narrative action article marking the following noun or phrase
— constative aorist glut + &mo: meaning 'departed'; it carries BdAw + Tpog: meaning 'attacked'; it carries — noun-phrase marking
, N ) the action, process, or state of the clause; the action, process, or state of the clause; ~ ) ) L
Aappdvw: meaning 'seized'; it carries the ) ) ) ) . . t0ig: Greek article marking definiteness
] here it functions as main verbal form here it functions as main verbal form )
action, process, or state of the clause; here ) ) ) ) ) ) and the role of the accompanying noun
. . o ) advancing the narrative action. advancing the narrative action.
it functions as finite verb advancing the phrase.
clause.
\ 1 (14
TEpl OV Iovdav NTTWV
concerning / about the Judas defeated
P - mepl RAASM -6 N1T ASM - To0dag A3C NSM - floowv
preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase first named party in the prior treaty subject or predicate element within the clause
hrase o . .
G — noun-phrase marking — participant identification foowv: meaning 'defeated'; it serves as
— spatial or relational framing . ) ) . ) subject or predicate element within the
tov: Greek article marking definiteness and Iovdav: transliterated proper name clause
mepl: meaning 'concerning'; here it marks the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions '
the relation signaled by preposition as first named party in the prior treaty.

governing a following complement phrase.
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EYEVETO

it happened

VBI AMI3S - yiyvopat

finite verb advancing the clause
— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it happened'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

the clause.

ueté aPev amovevoriobat tov dIAOV £V AVTIOXELX TOV ATOAEAEIUUEVOV ETTL TV TPAYUATWY

4 \ /4 7/ C 7 \ pd \ ~ ~ /4 7/ \ 4
cLVeXLON Toug lovdaiovg TapekAAeseEY DITETAYN KAl WHOCEV €Ml TGt TOIG dikaiolg cuveAUON kal Buslav

TIPOGNYAYEV ETIUNGEV TOV VEW KAl TOV TOTOV EQPLAAVOpwTNoeV

He learned that Philip, the man left over affairs in Antioch, had revolted; he was thrown into

confusion, appealed to the Jews, yielded, and swore to all just terms, came to an agreement, offered

sacrifice, honored the sanctuary, and treated the place kindly.

turning-point ps‘té)\aﬁSV

News from Antioch forces a sudden political reversal. Military pressure gives way to conciliation

because the king can no longer sustain the campaign.

uetélaPev

learned

VBI AAI3S - AapPdvw + peta

main verbal form advancing the narrative action

AapPdvw + peta: meaning 'learned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

bd ~

amovevoiofat

to have revolted

VX XMN - voéw + 1o

infinitive complement completing the governing

verbal idea
VoW + amo: meaning 'to have revolted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitive

complement completing the governing
verbal idea.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

S

®iMmmov

Philip

N2 ASM - ®iAimnog

proper name as direct object of ékdAeaey

oi\innov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name as direct object of
EKAAgoEV.



= g

v ‘AvTioxeiq
among Antioch
P-év N1A DSF - ‘Avtioxia

dative element marking reference, means,
location, or advantage

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition ’AvTioxelq: transliterated proper name

€v: meaning 'among'; here it marks the ) )
as dative element marking reference,

relation signaled by preposition governing )
means, location, or advantage.

rendered in Greek letters; here it functions

=~

\ pd /4
OV amoAeAelpuuévov
the left behind
RA ASM - 0 VP - xumooy Aginw + dmo

article marking the following noun or phrase participle expressing circumstance or modifying

) a nearby substantive
— noun-phrase marking

Xunaop Asinw + &mo: meaning 'left behind';

ToV: Greek article marking definiteness and . . .
& it carries the action, process, or state of the

the role of the accompanying noun phrase. ) . .
panyiig P clause; here it functions as participle

expressing circumstance or modifying a

the following phrase.
nearby substantive.
bl ~ Ié 4
ET[\l TWV TPAYUATWYV (o} UVEXUGI’]
against the (who are) affairs was confounded
P éni RAGPN -6 N3M GPN - payua VCI API3S - xéw + ouv

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

— relation marked by the governing — noun-phrase marking

reposition
B t®v: Greek article marking definiteness

émi: meaning 'against'; here it marks the and the role of the accompanying noun

genitive noun denoting the business placed under first main verb of reaction

Lysias's oversight ) ) ) )
— ingressive aorist passive

— relational specification 2 - b
Xéw + ouv: meaning 'was confounded'; it

npdypa: meaning 'affairs'; it serves as carries the action, process, or state of the

relation signaled by preposition governing phrase. genitive noun denoting the business placed clause; here it functions as first main verb
the following phrase. under Lysias's oversight. of reaction.
\ 4 7 € Ié
TOoLG IOUS“lOUC T[apgKa)\go &V LVTIETAYT]
the ones Jew encouraged submitted
RA APM -6 N2 APM - Tovdaiog VAI AAI3S - kaAéw + mapa N1 NSF - Onetdyn

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

. . . - — participant identificati
toVG: Greek article marking definiteness participant dentification

and the role of the accompanying noun Iovdatovg: transliterated proper name
phrase.
as accusative term functioning as object,

extent, or goal.

rendered in Greek letters; here it functions

main verb of exhortation subject or predicate element within the clause

— constative aorist vmetdyn: meaning 'submitted'; it serves as

2 o L subject or predicate element within the
kaAéw + Tapa: meaning 'encouraged'; it

] . clause.
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb of

exhortation.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

WUOGEV
swore

VAI AAI3S - Spvout

main verb of oath-taking
— constative aorist

Suvupl: meaning 'swore'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Ml

against

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€nl: meaning 'against'; here it marks the

ol

all

A3 DPM - mdg

attributive adjective (with dpioig)
— sphere or reference

nd¢: meaning 'all'; it serves as attributive
adjective (with opfoig).

discourse. it functions as main verb of oath-taking. relation signaled by preposition governing
the following phrase.
~ 7 4 \
TOC SIK(XIOIC vaskuen Kol
the ones just terms came to terms and
RADPM - 6 A1A DPM - dikatog VCI API3S - AOw + cuv C - kai

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

1016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

dative element marking reference, means,
location, or advantage

— sphere or reference

; Gy O o 8
dikatog: meaning 'just terms'; it serves as

main verb describing reconciliation or concession

AOw + ouv: meaning 'came to terms'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
describing reconciliation or concession.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

phrase. dative element marking reference, means, discourse.
location, or advantage.
I4 4 bl ’7 \
eUO' v T[pOO' T]Y(XYsV 8'51]»“1 (01AY TOV
sacrifice brought it up honor the
N1A ASF - Bucia VBI AAI3S - dyw + Ttpog VAI AAI3S - Tipdw RA ASM - 0

common noun within the clause
— object specification

Ouoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
common noun within the clause.

main verb of approach toward the city

dyw + mpog: meaning 'brought it up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of
approach toward the city.

finite verbal predicate carrying the clause action

— crafted idols and moral corruption

Tipdw: meaning 'honor'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

VE®

temple

N2 ASM - vewg

object or complement within the clause

VEWG: meaning 'temple'; it serves as object
or complement within the clause.

=
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EPLAavOpwnnoev

treated kindly

VAI AAI3S - @ihavBpwréw

main verbal form advancing the narrative action

@ avBpwréw: meaning 'treated kindly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTOV

place

N2 ASM - t6mog

accusative element functioning as object or goal
— object specification

ténog: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

\ \ ~ b 7/ 7/ \ bd \ 4 (%4 ~ ~ C /4
Kal TOV Makkafaiov aredé€ato katéAnev otpatnyov &mo MroAepaidog €wg t@v Feppnv@v Nyepovidnv

He accepted Maccabaeus and left Hegemonides as governor from Ptolemais to the territory of the

Gerrenes.

outcome | Kol

The settlement includes both recognition of Maccabaeus and a regional administrative arrangement,

marking a temporary stabilization.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

™oV
the

RAASM "6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Makkafaiov
Maccabaeus

N2 ASM - Makkapaiog

object or complement within the clause

MaxkkaPaiov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as object or complement within the clause.

anedé€ato
received
VAI AMI3S - §éxopat + o

verbal form carrying the action or command of
the clause

déxopar + amo: meaning 'received'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

GRS carrying the action or command of the
clause.
7 1( \ i ) 7
K(XTEAUTEV oTPATIYOV 1o HtO)\Epalgoc
left general from / of Ptolemais
VBI AAI3S - Aginw + Kata N2 ASM - otpatnydg P and N3D GSM - [TtoAepaig

first main verb describing abandonment
— constative aorist

Aeinw + kata: meaning 'left'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as first main verb describing

predicate accusative after €0eto

otpatnyds: meaning 'general'; it serves as
predicate accusative after £€9eto.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

genitive modifier defining relationship, source, or
description

roAepaidog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive modifier defining relationship,
source, or description.

abandonment. the following phrase.
(74 ~ ~ (4 I4
£wC T@OV Teppnv@v nNyspovidnv
until the (who are) Gerrenes Hegemonides
C-€wg RA GPM - 6 N2 GPM - Teppnvoi N1M ASM - flyepovidng

coordinating conjunction linking the sequence
— discourse linkage or contrast

€wG: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive modifier defining relationship, source, or
description

Teppnv@®v: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive modifier defining relationship,
source, or description.

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal

Nyepovidng: meaning 'Hegemonides'; it
serves as accusative term functioning as
object, extent, or goal.
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AABev eic MroAepaida éduspdpouvv mepi T@V cLVONKGV oi MTtoAepaeic édefvalov yap vmép wv 0éAncav

&OeTelv Ta¢ draoTdAoELG

He came to Ptolemais, but the people of Ptolemais were displeased about the treaty, for they were

indignant because they wanted to annul the terms.

complication  AABev eig Mtolepaida

Even after the settlement, opposition remains among the king's own side. Local discontent shows how

fragile the agreement is.

=

NABev

came

VBI AAI3S - €pxopat

finite verb advancing the clause
— constative aorist

€pxopart: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

™

=

€1Q

for / unto

P-eig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

ei¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

=

MtoAepaida
Ptolemais
N3D ASM - ITtoAepaig

accusative term functioning as object, extent, or
goal

TtoAepaida: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative term functioning as object,
extent, or goal.

™

=

£duo@opouv

were displeased

V21 TAI3S - duopopéw

main verbal form advancing the narrative action

Suopopéw: meaning 'were displeased'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative action.

clause. the following phrase.

\ ~ ~ C
TEPL TwV GUVGI’]K(A)V o1
concerning / about the (who are) treaty terms they
P mepi RAGPF -0 N1 GPF * suvOnkn RANPM -0

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing a following complement phrase.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive modifier defining relationship, source, or
description

ouvOrKn: meaning 'treaty terms'; it serves
as genitive modifier defining relationship,
source, or description.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



MtoAepaeig £detvalov Yop Umep

Ptolemaeans grieve for for / on behalf of
N3D NPM - [TtoAepaeig V1I IAI3P - §ewvdlw X - ydp P - Omép
subject or predicate element within the clause finite verbal predicate advancing the narrative common noun within the clause preposition governing the following phrase
TtoAepacic: transliterated proper name dewvdlw: meaning 'grieve'; it carries the — discourse linkage or contrast — relation marked by the governing
rendered in Greek letters; here it functions action, process, or state of the clause; here . e . . . preposition
. . s . . _ . yap: meaning 'for'; conjunction or particle
as subject or predicate element within the it functions as finite verbal predicate o oo ) . ine for': here i ks th
) ) linking this unit with the surrounding umep: meaning 'for’; here it marks the
clause. advancing the narrative. . . o .
discourse. relation signaled by preposition governing
the following phrase.
T L a4 b ~ 1
WV noéAncav abeteiv TOG
which wanted annul the (ones)
RR GPM - &g VAI AAI3P - ¢0éAw V2 PAN - d0etéw RA APF - 6
relative pronoun main verbal form advancing the narrative action infinitive complement completing the governing article marking the following noun or phrase
Ve . . . verbal idea
— relational specification £€06éAw: meaning 'wanted'; it carries the — noun-phrase marking
. 1 . action, process, or state of the clause; here G0etéw: meaning 'annul'’; it carries the . . . .
@v: meaning 'which'; pronoun marking ) . ) ) . tag: Greek article marking definiteness and
. o it functions as main verbal form advancing action, process, or state of the clause; here )
person, possession, or reference within the ) . . . e Ronn] the role of the accompanying noun phrase.
the narrative action. it functions as infinitive complement

clause; here it functions as relative . . .
completing the governing verbal idea.
pronoun.

dractaAosig
stipulations

N3I APF - Sidotadoig

accusative term functioning as object, extent, or
goal

didotadoig: meaning 'stipulations'; it serves
as accusative term functioning as object,

extent, or goal.



26 mpocfiABev ml T0 PRua Avoiag AmeAoynoato VOEXOUEVWE GUVETIELGEV KATETPAVVEV EDUEVEIG ETTOTNCEV
avéeuev 1 AvTioxelav oUTw t& T00 PactAéw TG €9ddou kal T Avaluyig EXWpNoev
Lysias came forward to the tribunal, defended the case as best he could, persuaded them, calmed

them, made them well disposed, and departed for Antioch. Thus matters concerning the king's

advance and withdrawal turned out.

resolution  tpoofjAfev €mi o PApa Avolag

The chapter closes with Lysias managing the unrest and the narrator summing up the whole
expedition from advance to withdrawal as a completed episode.

~ b \ 1 ~
npociiAOev eml T0 Bripa
came forward against the tribunal
VBI AAI3S - €pxopat + Tpog P éni RAASN -6 N3M ASN - frjua
main verb describing the volunteer's public preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase accusative term functioning as object, extent, or
approach oal
i — relation marked by the governing — noun-phrase marking g
— constative aorist reposition . fiua: meaning 'tribunal'; it serves as
S 10: Greek article marking definiteness and P . & . .
% I e 2y e . . accusative term functioning as object,
&pyouat + mpog: meaning ‘came forward'; it émi: meaning 'against'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase. tont |
Lo o . extent, or goal.
carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition governing &
clause; here it functions as main verb the following phrase.

describing the volunteer's public approach.

”~ ™ - ™ e

4 b4 4 bl /4 7

Avo 1x¢C ane)\OYn oatTo EV 6 EXOMEVWG OUVETELICEV

Lysias made his defense as best he could persuaded

N1T NSM - Avciag VAI AMI3S - Aoyéopat + o D - évdeXopéEVG VAI AAI3S - e{fw + ovv

subject of énéleev main verbal form advancing the narrative action adverbial or indeclinable element shaping the main verbal form advancing the narrative action

, . 2 g . ) clause , ) .
Avolag: transliterated proper name Aoyéopat + &ro: meaning 'made his nelw + ouv: meaning 'persuaded'; it
rendered in Greek letters; here it functions defense'; it carries the action, process, or evdexopévwe: meaning 'as best he could'; it carries the action, process, or state of the
as subject of émélelev. state of the clause; here it functions as shapes the local clause or phrase relation clause; here it functions as main verbal
main verbal form advancing the narrative in this passage. form advancing the narrative action.

action.



”~ ™ ™ S

KATEMPAUVEV EVMEVETG £noinosv avéleuEev

calmed well disposed he had done Verbal form from (gvuyviw + dva
VAI AAI3S - mpabvew + kata A3H NPM - €Dpeviig VAI AAI3S - mo1éw meaning “march out” in this context.
main verbal form advancing the narrative action subject or predicate element within the clause finite verb advancing the clause VAI AAI3S - {evyviw + &va
Tpavvw + kata: meaning 'calmed'; it carries evpevhg: meaning 'well disposed'; it serves — constative aorist Finite verb / predicate
the action, process, or state of the clause; as subject or predicate element within the rtotéw: meaning 'he had done's it carries the Zevyviw + &va: meaning 'Verbal form from
here it functions as main verbal form clause.

action, process, or state of the clause; here {evyviw + &va meaning “march out” in this

it functions as finite verb advancing the context.; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

advancing the narrative action.

clause.
Finite verb / predicate.
) b} /4 (74 \
€16 AthOXElaV OLTW T
for / unto Antioch thus the / those
P €lg N1A ASF - ‘Avtioxia D - oUtwg RA APN - 0
preposition governing the following phrase accusative element functioning within the clause adverbial modifier qualifying manner, time, article marking the following noun or phrase
) , ) degree, or discourse flow

— relation marked by the governing Avtiéygiav: transliterated proper name 9 fl — noun-phrase marking
preposition rendered in Greek letters; here it functions — discourse linkage or contrast

. L i Ta: Greek article marking definiteness and
as accusative element functioning within

€lG: meaning 'for'; here it marks the oUtw: meaning 'thus'; it shapes time, the role of the accompanying noun phrase.
I . . the clause. ; . .
relation signaled by preposition governing manner, location, or discourse flow in the
the following phrase. clause.
~ 4 ~ bl /4
T00 BaociAéwg TG £@Odov
the king that advance
RA GSM - 6 N3V GSM * BactAeig RA GSF - 6 N2 GSF - £€podog
article marking the following noun or phrase head noun within the clause article marking the following noun or phrase genitive element qualifying a related head term
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking €podog: meaning 'advance'; it serves as
enitive element qualifying a related head
t00: Greek article marking definiteness and BaciAetc: meaning 'king'; it serves as head Tfig: Greek article marking definiteness and ferm B
the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. the role of the accompanying noun phrase. ’
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Ka1

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Thg
that

RA GSF -0

article marking the following noun or phrase

avaluyfig
withdrawal
N1 GSF - avaluyn

genitive modifier defining relationship, source, or

deSC) lptloll
—> noun- hase lakl

- . . . avaluyn: meaning 'withdrawal'; it serves as
tfig: Greek article marking definiteness and . & - . .
) genitive modifier defining relationship,

the role of the accompanying noun phrase. i
source, or description.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

EXWPNOEV
choreo
VAI AAI3S * xwpéw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

Xwpéw: meaning 'choreo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.



